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Legenda om Cosdroe og Eraclius i tekst og bilete

Odd Einar Haugen (Bergen)

Handskriftet AM 619 4to i Den Arnamagnseanske Sämling er den eldste bevarte
norske boka, datert til den forste fjerdeparten av 1200-talet (ONP, Registre, s. 457).

Med unntak av lovhandskriftene frâ 1200- og sserleg 1300-talet er det fâ andre norske

boker frä mellomalderen som er sä godt bevarte som nettopp homilieboka. I
tillegg til den norske homilieboka finst det ei islandsk frâ om lag same tid, bevart i
handskriftet Holm perg 15 4to. Dei to homiliebokene naerer seg delvis av dei same

rotene, og ikkje mindre enn elleve homiliar er feiles mellom dei to, om enn med

overraskande stor variasjon i lengd og utforming. Denne fellesskapen viser at det
mâ ha vore eldre forelegg for begge homiliebokene, i alle fall frâ 1100-talet, sä med
desse bokene har vi â gjere med det aller eldste läget av den norsk-islandske littera-
turen. Men i dette vesle stykket skal ikkje blikket vendast mot stjernelyset over dei

tapte tekstane, men mot ei yngre kjelde, i bilete snarare enn i tekst. Det er altarfor-
stykket, frontalet, frâ Nedstryn kyrkje i Nordfjord. Her läg det opphavleg ei stav-

kyrkje, reist pâ 1200-talet, men den vart pâ midten av 1600-talet erstatta av ei tom-
merkyrkje. Pä byrjinga av 1800-talet vart frontalet i denne kyrkja flytta til det som
no heiter Universitetsmuseet i Bergen (tidlegare Historisk Museum), og der har det
ein fornem plass i samlinga av kyrkjekunst.

Frontalet har âtte medaljongar med fire i kvar rekkje, og det mâler 97x173 cm. Pâ

stilhistorisk grunnlag blir det datert til rundt 1315 (von Achen, 1990: 219 n. 1). Frontalet

er forst og fremst ei biletleg framstilling, men kvar medaljong har ogsâ ein
tekst i sirkelen rundt biletet der det blir gitt körte oppsummeringar av det som skjer
i bileta. Frontalet er noko skadd, sä teksten mä supplerast med manglande teikn eller
ord i fire av medaljongane. Det er ingen tvil om at dei âtte medaljongane fortel ei

kjend og kjœr historié for si tid, om den gongen dâ Eraclius rova tilbake krossen frâ
Cosdroe. Forteljinga har ein historisk kjerne, for bâde den persiske kong Khosrau 2

og keisar Heraklios har verkeleg levd og vore i strid. I 613-614 haertok generalane til
Khosrau Jerusalem og rova med seg krossen, men etter at Khosrau vart myrda i 628,
kunne Heraklios fore krossen tilbake til Jerusalem.

Det heilt uvanlege med biletforteljinga i Nedstryn-frontalet er at vi har ei eldre,

skriftleg kjelde à sto oss til, og det er Gammalnorsk homiliebok. Homilieboka er
disponert etter kyrkjeàret, og pâ den 14. September, under tittelen In exaltatione
sancte crucis 'Om opphoginga av den heilage krossen', stâr legenda om Cosdroe og
Eraclius. Det er ein lettfatteleg tekst pâ berre 440 ord. Legenda byrjar med hovmodet
til Cosdroe, som hadde rova krossen i Jorsalaborg og laga seg ei gulltrone under ein
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Bilde 1: AM 619 4to, 65v. Legenda byrjar med initialen "C" i linje 5 nedanfrâ
(Foto: Suzanne Reitz, Kobenhavn)



Bilde 2: Frontalet frà Nedstryn, no i Universitetsmuseet i Bergen

(Foto: Svein Ove Skare, Bergen)

Bilde 3: Den sjuande medaljongen i frontalet (ovste rekkje, nr. 3 frä venstre),
der Cosdroe vandrar berfott inn i Jerusalem med krossen og blir motteken

med stor fagning. Her er tekstbandet godt leseleg (Foto: Svein Ove Skare, Bergen)
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glashimmel, den held fram med kampen mellom Cosdroe og Eraclius, og den endar
med tilbakeforinga av krossen i den heilage byen og dei mirakla som dâ skjedde
(Indrebo, 1931: 135-136). Om ein jamforer teksten i homilieboka med tekstbanda og
bileta pâ frontalet frâ Nedstryn, er det klart at det er noyaktig den same historia som
er fortalt. Med bakgrunn i homilieboka blir det ogsä tydeleg korleis medaljongane
skal lesast, frâ venstre til hogre, og den nedre rekkja for den ovre.

Det er no semje om at homilieboka vart nedskriven i Bergen, anten i tilknyting
til Jonsklosteret eller Domkyrkja pâ Holmen (Haugen og Ommundsen, 2010: 12-13).
Vidare er det sannsynleg at frontalet seinare vart skapt i ein verkstad i den same

byen, truleg i 0vregaten, der malarane heldt til. Kanskje vart dette frontalet sett opp
framfor eit krossalter i ei av kyrkjene pâ Holmen i Bergen eller like fram i slottska-

pellet til Magnus Hâkonsson (jf. von Achen, 1990: 216-217, og Aavitsland, 2010: 234

med vidare referansar). Det er lite sannsynleg at eit sâ framstàande arbeid vart laga
til ei lita stavkyrkje i Nordfjord. Meir sannsynleg er det at flyttinga skjedde etter
reformasjonen, dâ mykje kyrkjekunst vart fort ut i distrikta. Vi veit at eit frontale
vart seit til Volda kyrkje i 1643 (von Achen, 1990: 219 n. 11), og det er dermed ikkje
utenkjeleg at Nedstryn-frontalet forst kom til Nedstryn i samband med oppforinga
av den nye tommerkyrkja pâ 1600-talet.

Tekstbanda pâ dei âtte medaljongane er desse - der teksten i homilieboka folgjer
Indrebos utgâve (1931) og teksten pâ frontalet Bendixens transkripsjon (1892):

Nr. Homilieboka (ca. 1200-1225)

(Indrebo, 1931: 135.02-136.01)
Nedstryn-frontalet (ca. 1315)

(Bendixen, 1892: 17-18)

1 COfdroe hét konungr haeiôin ut â

Sere lande er heriaöe til Iorfala
borgar. ok braout kirkiur margar.

Her byrjar sogu ens helga Cros, so

sem Kosdroa hernemde han af Jorsala-
lande til Serklands.

2 ok haföe braout meö fer kross

drptens vârf ok mart fenge an-
nat.

Her kemer [Kosdroa til Serkjlandz
med helgu crosse.

3 ok J)otefc guö vera, ok let géra fér
glaer himin. â ho fialle. ok liking
allra himin tungla. ok fat hann
[>ar â gui ftole.

Her siter Ko[sdroa] a glerhimni sinum
med cros Guds, sol ok tu[ng]l [ok letr
(el. bydr) sik kajllasz Gud.

4 Da gengo J)aeir â bru ok baoröufc
ok haföe Eraclius gagn ok gecc
allt liö Cofdroa â hond honum ok

töc trv.

Her sigrazt Eraklius â syni Kosdroa
med Guds styrk o[k] en[s] he[lga
cros] i bru.
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5 ha gecc Eraclius upp â glaer

himin Cofdroa meö liöi finu. ok

varö Cofdroe haondum gripin ok

hoggvin ]yvi at hann vildi aeigi

trv taka.

Her dreper Eraklius keisare Kosdroa

kfonung] ok herjar cros Guds ok fer
heim med.

6 ok vildi hann riöa meö croffe
drotens vârf i f>at liö Iorfala borgar

er Iesus för til pinüar. En liö
et lpufc aptr fyrir honum ok varö
fem aein vaeggr.

Her kemr Heraklius til Jorsalaborgar
ok ser ekki port a saker prydi sinar.

7 Da varp konungr af fér tignar
fcruöi. ok gengo aller ber fotter
til borgar ok fungu lof guöi.

Her fagnar allr lydr tilkomo ens helga
cros med motegongo ok aire tign.

8 En er cros drotenf varf com aptr
til Iorfala Ipa geröofc flicar iar-
taeinir allar fem J>a er croffen
fanzc. jovi at j)a raeif maör af
dauöa ok fengo fiukir haeilfo.

Her er upsettning ens helga cros:

fengo davder men lif ok sjuker heilsu.

Det er opplagt at det ikkje er tale om ei rein avskrift, sjolv ikkje innanfor den noksà
frie norrone teksttradisjonen. Men det er mange nok dome pâ samanfall i former og
uttrykk, som t.d. Serkland (nr. 1), glaer himin ("glashimmel") (nr. 3), det uspesifiserte
stadnamnet bru (nr. 4) og den avsluttande setninga fengo siukir haeilso ("vart sjuke
friske") (nr. 8). Av desse har substantivet glaerhiminn vore trekt fram som saerskilt

interessant, fordi det i dei latinske versjonane av legenda er tale om eit gyllent tarn
snarare enn ein glashimmel (Hjelde, 1990: 342).

Dei samanfalla som er nemnde her, talar alle for at det er eit samband mellom
homilieboka og utforminga av tekstbanda og ogsâ sjolve illustrasjonane i Nedstryn-
frontalet. Men det treng ikkje vere eit direkte samband av same type som nâr eit
handskrift vart kopiert frâ eit anna, ord for ord, side for side. Skilnadene er sà store
at det like gjerne kan dreie seg om eit memorat, at legenda vart fortalt (eller lesen

opp) og deretter fort vidare i minnet. Legenda i seg sjolv er sâ enkel at det ikkje ville
vere noko i vegen for ei slik tekstoverforing i ein kultur som framleis stod i over-
gangen mellom det munnlege og skriftlege. I sä fall kan boka ha vore med pâ â gjere
kjend ei enkel legende, lett â hugse og fortelje vidare, og kunstnaren kan ha skapt
frontalet utan at han hadde direkte tilgang til boka.

Det blir ofte diskutert kor omfattande den munnlege tradisjonen har vore og kor
lenge han har levd fram til den skriftlege nedteikninga av norrone dikt og soger.
Her har vi kanskje eit dome pâ at det ogsâ kan vere ikkje-skriftlege mellomledd i ein

teksttradisjon, eit dome pâ at ein tekst kan leve bâde i synet for ein avskrivar og i
minnet for ein kunstnar, som seinare attfortalde legenda i tekstband og i bilete.
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